
NOWLIN CHAMBER REAMERS - MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL
REAMER 9MM LUGER FOR NOWLIN BARRELS

Fits Nowlin Tight Bore Barrels

Specially ground, reduced-diameter pilots fit the tighter bore specifications used
on all Nowlin barrels. Will also provide a satisfactory fit in most other brands of
barrels. Each smooth-cutting, six-flute reamer is precision ground with an integral
throater and solid, fixed pilot.

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL REAMER 9MM LUGER FOR NOWLIN BARRELS
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513051909
Mfr. No.: FN9989M
Cartridge: 9 mm Luger
Style: Rimless Pistol
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
RIMLESS PISTOL REAMER 9MM LUGER
Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für den Nowlin Chamber Reamer von Manson Precision entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Verwendung deines Reamers
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieser Reamer ist für eine sichere Anwendung gemäß den EUVorschriften konzipiert.
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um Risiken zu vermeiden.
Verbesserte Rückrufe: Bleibe über eventuelle Produktrückrufe informiert. Überprüfe regelmäßig die
EUSicherheitsplattform (Safety Gate) auf Updates.
OnlineEinkauf: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die gleichen Sicherheitsanforderungen
erfüllt wie physische Geschäfte.
Besondere Verbraucherfokussierung: Extra Vorsicht ist geboten, wenn das Produkt von schutzbedürftigen
Gruppen, einschließlich Kindern, verwendet wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf den in deinem Produkt angegebenen EUbasierten
Kontakt.
Schnelle Warnungen: Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, bei
der Verwendung des Reamers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Verwende den Reamer nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Halte den Reamer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Reamer vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung. Verwende ihn
nicht, wenn er beschädigt ist.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung; lasse das Werkzeug die Arbeit machen, um Unfälle oder
Verletzungen zu verhindern.
Achte auf eine ordnungsgemäße Handhabung und Lagerung, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Geräte, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass du eine geeignete Bohrmaschine oder Maschine hast, die den quadratischen
Antriebsschaft des Reamers (3/8" oder 6,3 mm) aufnehmen kann.

Installation

Setze den quadratischen Antriebsschaft des Reamers sicher in die Bohrmaschine oder Maschine ein.
Stelle sicher, dass der Reamer fest gesichert ist, um Bewegungen während des Betriebs zu verhindern.

Verwendung

Beginne mit dem Reiben bei niedriger Geschwindigkeit, um Kontrolle und Präzision zu gewährleisten.
Erhöhe die Geschwindigkeit allmählich, je nach dem Material, mit dem du arbeitest.
Übe gleichmäßigen, moderaten Druck beim Einsatz des Reamers aus.
Überwache den Reamer auf Überhitzung. Wenn er zu heiß wird, stoppe und lasse ihn abkühlen, bevor
du fortfährst.
Reinige den Reamer regelmäßig, um Ablagerungen zu entfernen und die Leistung zu erhalten.

Nach der Verwendung

Reinige den Reamer gründlich nach dem Gebrauch und überprüfe ihn auf Schäden.
Bewahre den Reamer an einem sicheren Ort auf, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reamer gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Reamer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den örtlichen Behörden nach spezifischen Entsorgungsrichtlinien, um die Einhaltung der
Umweltvorschriften zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung des Nowlin Chamber Reamers beziehe dich bitte auf die
Kontaktinformationen, die mit deinem Produkt geliefert werden. Es ist wichtig, Unterstützung zu suchen, wenn du auf
Probleme stößt oder Sicherheitsanfragen hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres Erlebnis bei der Verwendung des Nowlin
Chamber Reamers gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die in diesem Dokument
bereitgestellten Richtlinien. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel Spaß beim Reiben!



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
RIMLESS PISTOL REAMER 9MM LUGER Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Nowlin Chamber Reamer by Manson Precision. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your reamer. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This reamer is designed for safe use in accordance with EU regulations. Ensure you follow all
safety instructions to avoid risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Check the EU's Safety Gate platform regularly for
updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the seller complies with safety requirements similar to
those for physical stores.
Special Consumer Focus: Extra caution is advised when the product is used by vulnerable groups, including
children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the EUbased contact provided with your product.
Rapid Alerts: Report any unsafe products or accidents to the authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, when
using the reamer.
Ensure that the workspace is clean, welllit, and free from distractions.
Do not use the reamer for any purpose other than its intended use.
Keep the reamer out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the reamer before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Avoid using excessive force; let the tool do the work to prevent accidents or injuries.
Ensure proper handling and storage to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparation

Gather all necessary tools and equipment before starting.
Ensure that you have a suitable drill or machine that can accommodate the reamer's square drive
shank (3/8" or 6.3mm).

Installation

Insert the square drive shank of the reamer into the drill or machine securely.
Ensure that the reamer is tightly secured to prevent any movement during operation.

Usage

Begin reaming at a low speed to ensure control and precision.
Gradually increase the speed as necessary for the material you are working with.
Apply consistent, moderate pressure while using the reamer.
Monitor the reamer for overheating. If it becomes too hot, stop and allow it to cool before continuing.
Clean the reamer regularly to remove debris and maintain performance.

PostUsage

After use, clean the reamer thoroughly and inspect it for any damage.
Store the reamer in a safe place, away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer according to local regulations for metal waste.
Do not dispose of the reamer in regular household waste.
Check with local authorities for any specific disposal guidelines to ensure compliance with environmental
regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the Nowlin Chamber Reamer, please refer to the
contact information provided with your product. It is essential to reach out for assistance if you experience any issues
or have safety inquiries.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience while using the Nowlin Chamber Reamer.
Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided in this document. Thank you for your attention, and
happy reaming!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Reamer
de Cámara NOWLIN MANSON PRECISION RIMLESS
PISTOL 9MM LUGER

Introducción
Gracias por elegir el Reamer de Cámara Nowlin de Manson Precision. Esta guía proporciona instrucciones y pautas
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu reamer. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este reamer está diseñado para un uso seguro de acuerdo con las regulaciones de
la UE. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad para evitar riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall del producto. Revisa regularmente la
plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se recomienda tener precaución adicional cuando el producto sea
utilizado por grupos vulnerables, incluidos los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta el contacto basado en la UE
proporcionado con tu producto.
Alertas Rápidas: Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
utilizar el reamer.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de distracciones.
No uses el reamer para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Mantén el reamer fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el reamer antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste. No lo uses si está
dañado.
Evita usar fuerza excesiva; deja que la herramienta haga el trabajo para prevenir accidentes o lesiones.
Asegura un manejo y almacenamiento adecuados para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparación

Reúne todas las herramientas y equipos necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de tener un taladro o máquina adecuada que pueda acomodar el vástago cuadrado del
reamer (3/8" o 6.3mm).

Instalación

Inserta el vástago cuadrado del reamer en el taladro o máquina de manera segura.
Asegúrate de que el reamer esté firmemente asegurado para evitar cualquier movimiento durante la
operación.

Uso

Comienza a reamar a baja velocidad para asegurar control y precisión.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario para el material con el que estés trabajando.
Aplica presión constante y moderada mientras usas el reamer.
Monitorea el reamer para detectar sobrecalentamiento. Si se calienta demasiado, detente y deja que
se enfríe antes de continuar.
Limpia el reamer regularmente para eliminar residuos y mantener el rendimiento.

Postuso

Después de usar, limpia el reamer a fondo e inspecciónalo para detectar cualquier daño.
Almacena el reamer en un lugar seguro, alejado de la humedad y la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el reamer de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No deseches el reamer en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales sobre cualquier directriz específica de eliminación para asegurar el
cumplimiento de las regulaciones ambientales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso del Reamer de Cámara Nowlin, consulta la
información de contacto proporcionada con tu producto. Es esencial que te comuniques para obtener asistencia si
experimentas algún problema o tienes consultas de seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura mientras usas el Reamer
de Cámara Nowlin. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las pautas proporcionadas en este documento.
¡Gracias por tu atención y feliz reaming!



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
RIMLESS PISTOL REAMER 9MM LUGER Guide de
Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le Nowlin Chamber Reamer de Manson Precision. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre reamer. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Ce reamer est conçu pour une utilisation sûre conformément aux réglementations de
l'UE. Assurezvous de suivre toutes les instructions de sécurité pour éviter les risques.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel de produit. Consultez régulièrement la plateforme Safety
Gate de l'UE pour des mises à jour.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une prudence supplémentaire est conseillée lorsque le produit est
utilisé par des groupes vulnérables, y compris les enfants.
Point de Contact UE : Pour des questions de sécurité, référezvous au contact basé dans l'UE fourni avec
votre produit.
Alertes Rapides : Signalez immédiatement tout produit dangereux ou tout accident aux autorités.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du reamer.
Assurezvous que l'aire de travail est propre, bien éclairée et exempte de distractions.
Ne pas utiliser le reamer à d'autres fins que celles prévues.
Gardez le reamer hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le reamer avant chaque utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Évitez d'exercer une force excessive ; laissez l'outil faire le travail pour éviter les accidents ou les blessures.
Assurez une manipulation et un stockage appropriés pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

Préparation

Rassemblez tous les outils et équipements nécessaires avant de commencer.
Assurezvous d'avoir une perceuse ou une machine adaptée qui peut accueillir le goulot carré du
reamer (3/8" ou 6,3 mm).

Installation

Insérez le goulot carré du reamer dans la perceuse ou la machine de manière sécurisée.
Assurezvous que le reamer est solidement fixé pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation

Commencez le reaming à basse vitesse pour garantir le contrôle et la précision.
Augmentez progressivement la vitesse selon les besoins pour le matériau avec lequel vous travaillez.
Appliquez une pression modérée et constante tout en utilisant le reamer.
Surveillez le reamer pour éviter une surchauffe. S'il devient trop chaud, arrêtezvous et laissezle refroidir
avant de continuer.
Nettoyez régulièrement le reamer pour enlever les débris et maintenir les performances.

PostUtilisation

Après utilisation, nettoyez soigneusement le reamer et inspectezle pour tout dommage.
Rangez le reamer dans un endroit sûr, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du reamer conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne pas jeter le reamer dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez auprès des autorités locales pour toute directive spécifique de mise au rebut afin d'assurer la
conformité avec les réglementations environnementales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation du Nowlin Chamber Reamer, veuillez
vous référer aux informations de contact fournies avec votre produit. Il est essentiel de demander de l'aide si vous
rencontrez des problèmes ou si vous avez des questions de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre lors de l'utilisation du Nowlin
Chamber Reamer. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives fournies dans ce document. Merci de
votre attention, et bon reaming !



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
RIMLESS PISTOL REAMER 9MM LUGER Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il Nowlin Chamber Reamer di Manson Precision. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo reamer. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo reamer è progettato per un uso sicuro in conformità con le normative dell'UE.
Assicurati di seguire tutte le istruzioni di sicurezza per evitare rischi.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. Controlla regolarmente la piattaforma
Safety Gate dell'UE per aggiornamenti.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza simili a quelli
per i negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: È consigliata un'attenzione particolare quando il prodotto è utilizzato da
gruppi vulnerabili, inclusi i bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al contatto con sede nell'UE fornito con il
tuo prodotto.
Allerta Rapida: Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali protettivi e
guanti, quando utilizzi il reamer.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di distrazioni.
Non utilizzare il reamer per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il reamer fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il reamer prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Evita di applicare forza eccessiva; lascia che lo strumento faccia il lavoro per prevenire incidenti o infortuni.
Assicurati di maneggiare e riporre correttamente il reamer per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie prima di iniziare.
Assicurati di avere un trapano o una macchina adatta che possa ospitare il mandrino quadrato del
reamer (3/8" o 6.3mm).

Installazione

Inserisci il mandrino quadrato del reamer nel trapano o nella macchina in modo sicuro.
Assicurati che il reamer sia ben fissato per prevenire qualsiasi movimento durante l'operazione.

Uso

Inizia a lavorare a bassa velocità per garantire controllo e precisione.
Aumenta gradualmente la velocità secondo necessità in base al materiale con cui stai lavorando.
Applica una pressione costante e moderata mentre utilizzi il reamer.
Monitora il reamer per surriscaldamento. Se diventa troppo caldo, fermati e lascialo raffreddare prima di
continuare.
Pulisci regolarmente il reamer per rimuovere detriti e mantenere le prestazioni.

PostUso

Dopo l'uso, pulisci accuratamente il reamer e ispezionalo per eventuali danni.
Riponi il reamer in un luogo sicuro, lontano da umidità e luce solare diretta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il reamer secondo le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il reamer nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per eventuali linee guida specifiche sullo smaltimento per garantire la
conformità alle normative ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del Nowlin Chamber Reamer, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo prodotto. È essenziale contattare per assistenza se
riscontri problemi o hai domande sulla sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura durante l'uso del Nowlin Chamber
Reamer. Dai sempre priorità alla sicurezza e aderisci alle linee guida fornite in questo documento. Grazie per la tua
attenzione e buon lavoro con il tuo reamer!



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
RIMLESS PISTOL REAMER 9MM LUGER Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła komorowego Nowlin firmy Manson Precision. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego
wiertła. Prosimy o uważne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: To wiertło zostało zaprojektowane z myślą o bezpiecznym użytkowaniu zgodnie z
regulacjami UE. Upewnij się, że przestrzegasz wszystkich instrukcji bezpieczeństwa, aby uniknąć ryzyk.
Wzmocnione procedury wycofywania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami produktów. Regularnie
sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualnych informacji.
Zakupy online: Przy zakupach online upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymogów bezpieczeństwa
podobnych do tych dla sklepów stacjonarnych.
Specjalna ochrona konsumentów: Zachowaj szczególną ostrożność, gdy produkt jest używany przez osoby
wrażliwe, w tym dzieci.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa skorzystaj z punktu kontaktowego z
siedzibą w UE, który znajduje się w dokumentacji produktu.
Szybkie powiadomienia: Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim
organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, podczas używania
wiertła.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.
Nie używaj wiertła do żadnych celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Trzymaj wiertło z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź wiertło przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Unikaj stosowania nadmiernej siły; pozwól narzędziu wykonać pracę, aby zapobiec wypadkom lub urazom.
Zapewnij odpowiednie obchodzenie się i przechowywanie, aby uniknąć wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że masz odpowiednią wiertarkę lub maszynę, która może pomieścić kwadratowy uchwyt
wiertła (3/8" lub 6,3 mm).

Instalacja

Włóż kwadratowy uchwyt wiertła do wiertarki lub maszyny w sposób zapewniający pewne mocowanie.
Upewnij się, że wiertło jest mocno zamocowane, aby zapobiec jakimkolwiek ruchom podczas pracy.

Użytkowanie

Rozpocznij wiercenie z niską prędkością, aby zapewnić kontrolę i precyzję.
Stopniowo zwiększaj prędkość w zależności od materiału, z którym pracujesz.
Stosuj stały, umiarkowany nacisk podczas używania wiertła.
Monitoruj wiertło pod kątem przegrzania. Jeśli stanie się zbyt gorące, zatrzymaj się i pozwól mu
ostygnąć przed kontynuowaniem.
Regularnie czyść wiertło, aby usunąć zanieczyszczenia i utrzymać wydajność.

Po użyciu

Po zakończeniu pracy dokładnie wyczyść wiertło i sprawdź je pod kątem uszkodzeń.
Przechowuj wiertło w bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertło zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj wiertła do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania szczególnych wytycznych dotyczących utylizacji, aby
zapewnić zgodność z przepisami ochrony środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania wiertła komorowego
Nowlin, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dołączonymi do produktu. Ważne jest, aby
skontaktować się w celu uzyskania pomocy, jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz pytania dotyczące
bezpieczeństwa.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie podczas
korzystania z wiertła komorowego Nowlin. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj wytycznych zawartych w
niniejszym dokumencie. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego wiercenia!



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
RIMLESS PISTOL REAMER 9MM LUGER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Nowlin Chamber Reamerin Manson Precisionilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
ja suositukset varmistaaksesi reamerin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä reamer on suunniteltu turvalliseen käyttöön EU:n säädösten mukaisesti. Varmista,
että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita riskien välttämiseksi.
Tehostettu takaisinotto: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinotoista. Tarkista EU:n Safety Gate
alustalta säännöllisesti päivitykset.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia, jotka ovat samat
kuin fyysisissä kaupoissa.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Lisävarovaisuutta suositellaan, kun tuotetta käyttävät haavoittuvassa asemassa
olevat ryhmät, mukaan lukien lapset.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotteen mukana toimitettuun EUpohjaiseen yhteystietoon.
Nopeat ilmoitukset: Ilmoita välittömästi viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalasit ja hanskat, kun käytät
reameria.
Varmista, että työskentelytila on puhdas, hyvin valaistu ja häiriötekijöistä vapaa.
Älä käytä reameria muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tarkoitettu.
Pidä reamer lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista reamer ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Vältä liiallista voimaa; anna työkalun tehdä työnsä onnettomuuksien tai vammojen estämiseksi.
Varmista oikea käsittely ja varastointi onnettomuuksien välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja laitteet ennen aloittamista.
Varmista, että sinulla on sopiva pora tai kone, joka voi mahtua reamerin neliöajopäällysteeseen (3/8" tai
6,3mm).

Asennus

Aseta reamerin neliöajopäällyste poraan tai koneeseen tiukasti.
Varmista, että reamer on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö

Aloita reaming matalalla nopeudella hallinnan ja tarkkuuden varmistamiseksi.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan työstettävän materiaalin mukaan.
Käytä johdonmukaista, kohtuullista painetta reamerin käytön aikana.
Seuraa reameria ylikuumenemisen varalta. Jos se kuumenee liikaa, pysähdy ja anna sen jäähtyä
ennen jatkamista.
Puhdista reamer säännöllisesti roskista ja ylläpidä suorituskykyä.

Käytön jälkeinen

Puhdista reamer huolellisesti käytön jälkeen ja tarkista se mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä reamer turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja suorasta auringonvalosta.

Hävitysohjeet
Hävitä reamer paikallisten metallijätteen hävitysvaatimusten mukaan.
Älä hävitä reameria tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta erityiset hävitysohjeet varmistaaksesi ympäristösäädösten noudattamisen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Nowlin Chamber Reamerin turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa tuotteen
mukana toimitettuihin yhteystietoihin. On tärkeää ottaa yhteyttä apua varten, jos kohtaat ongelmia tai sinulla on
turvallisuuskysymyksiä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen Nowlin Chamber Reamerin
käytössä. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja noudata tässä asiakirjassa annettuja ohjeita. Kiitos huomiostasi ja
mukavaa reamingia!
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Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Nowlin Chamber Reamer från Manson Precision. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din reamer. Läs noggrant igenom detta dokument
innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna reamer är utformad för säker användning i enlighet med EUregler. Se till att följa alla
säkerhetsinstruktioner för att undvika risker.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Kolla regelbundet på EU:s
Safety Gateplattform för uppdateringar.
Onlinehandel: När du handlar online, se till att säljaren följer säkerhetskrav som liknar de som gäller för
fysiska butiker.
Särskild konsumentfokus: Extra försiktighet rekommenderas när produkten används av sårbara grupper,
inklusive barn.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till den EUbaserade kontaktinformation som medföljer din
produkt.
Snabba varningar: Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder reamern.
Se till att arbetsytan är ren, väl upplyst och fri från distraktioner.
Använd inte reamern för något annat syfte än det avsedda.
Håll reamern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera reamern före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är
skadad.
Undvik att använda överdriven kraft; låt verktyget göra jobbet för att förhindra olyckor eller skador.
Se till att hantera och förvara reamern på rätt sätt för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

4.  

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning innan du börjar.
Se till att du har en lämplig borr eller maskin som kan rymma reamerns fyrkantiga drivaxel (3/8" eller
6,3 mm).

Installation

Sätt in den fyrkantiga drivaxeln på reamern i borren eller maskinen på ett säkert sätt.
Se till att reamern är ordentligt fastsatt för att förhindra rörelse under drift.

Användning

Börja reaming med låg hastighet för att säkerställa kontroll och precision.
Öka gradvis hastigheten efter behov för det material du arbetar med.
Applicera konstant, måttlig tryck medan du använder reamern.
Övervaka reamern för överhettning. Om den blir för varm, stoppa och låt den svalna innan du fortsätter.
Rengör reamern regelbundet för att ta bort skräp och upprätthålla prestanda.

Efter användning

Efter användning, rengör reamern noggrant och inspektera den för eventuell skada.
Förvara reamern på en säker plats, borta från fukt och direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kasta reamern enligt lokala regler för metallavfall.
Kasta inte reamern i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för specifika avfallsguidelines för att säkerställa efterlevnad av miljöregler.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av Nowlin Chamber Reamer, vänligen hänvisa
till kontaktinformationen som medföljer din produkt. Det är viktigt att kontakta för hjälp om du upplever några problem
eller har säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse vid användning av Nowlin
Chamber Reamer. Prioritera alltid säkerheten och följ riktlinjerna i detta dokument. Tack för din uppmärksamhet och
lycka till med reamingen!



NOWLIN CHAMBER REAMERS MANSON PRECISION
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Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Nowlin Chamber Reamer od společnosti Manson Precision. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní instrukce a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho reameru. Před
použitím produktu si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Tento reamer je navržen pro bezpečné použití v souladu s předpisy EU. Ujistěte se, že
dodržujete všechny bezpečnostní pokyny, abyste se vyhnuli rizikům.
Zesílené stažení: Zůstaňte informováni o jakýchkoli staženích produktu. Pravidelně kontrolujte platformu EU
Safety Gate pro aktualizace.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky podobné těm,
které platí pro fyzické obchody.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání produktu se doporučuje zvláštní opatrnost, zejména u
zranitelných skupin, včetně dětí.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní údaje uvedené s vaším
produktem.
Rychlé upozornění: Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
reameru.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez rozptýlení.
Nepoužívejte reamer k jinému účelu, než je jeho zamýšlené použití.
Uchovávejte reamer mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte reamer na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozen.
Vyvarujte se používání nadměrné síly; nechte nástroj vykonávat práci, abyste předešli nehodám nebo
zraněním.
Zajistěte správné zacházení a skladování, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení před zahájením.
Ujistěte se, že máte vhodnou vrtačku nebo stroj, který může pojmout čtvercový pohon reameru (3/8"
nebo 6,3 mm).

Instalace

Vložte čtvercový pohon reameru do vrtačky nebo stroje bezpečně.
Ujistěte se, že je reamer pevně zajištěn, aby během provozu nedocházelo k žádnému pohybu.

Použití

Začněte reaming při nízké rychlosti, abyste zajistili kontrolu a přesnost.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby pro materiál, se kterým pracujete.
Aplikujte konzistentní, mírný tlak při používání reameru.
Sledujte reamer kvůli přehřívání. Pokud se příliš zahřeje, zastavte a nechte ho vychladnout před
pokračováním.
Pravidelně čistěte reamer, abyste odstranili nečistoty a udrželi výkon.

Po použití

Po použití důkladně vyčistěte reamer a zkontrolujte ho na jakékoli poškození.
Uložte reamer na bezpečném místě, daleko od vlhkosti a přímého slunečního světla.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte reamer v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte reamer do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte s místními úřady jakékoli specifické pokyny pro likvidaci, abyste zajistili dodržování ekologických
předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání Nowlin Chamber Reameru se prosím obraťte na
kontaktní údaje uvedené s vaším produktem. Je důležité se obrátit na pomoc, pokud narazíte na jakékoli problémy
nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější zkušenost při používání Nowlin Chamber
Reameru. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržujte pokyny uvedené v tomto dokumentu. Děkujeme za vaši
pozornost a šťastné reaming!


